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(RO) DESCRIEREA PRODUSULUI / (EN) PRODUCT DESCRIPTION / (IT) DESCRIZIONE 
DEL PRODOTTO / (GR)  / (HU) TERMÉKLEÍRÁS / (BG) 

 / (SL) OPIS IZDELKA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



RO TRANSPORT / DEPOZITARE / MANIPULARE-MONTARE / INSTALARE-

1. Transportul se face cu 

transportului;

2. Mutarea corpurilor de mobilier se face numai prin ridicarea lor; prinderea corpului de mobilier pentru ridicare se face de

mobilierului;

-2,5 kg;

este conceput pentru interior;



EN TRANSPORT / STORAGE / HANDLING-ASSEMBLY / INSTALLATION-MAINTENANCE:

1. The transport shall occur in covered and clean vehicles, provided with adequate fastening and protection elements, in order to 
avoid the damaging of the bathroom furniture during the handling and transportation;

2.Furniture pieces shall be moved only by lifting; the furniture piece shall be grabbed from the base;

3.The connection of the furniture to the power and water supply networks and to the sewage shall be performed 
exclusively by qualified staff. 
4. In case of complaints, the purchaser shall provide evidence of the fact that the electrical installation has been carried 
out by an authorized individual or company. Anything to the contrary shall exempt the manufacturer from its liability for 
defects or any other damages caused by the improper execution of the power supply installation;

5. The furniture pieces must be placed on even horizontal surfaces. Placing the furniture on uneven surfaces leads to 
stresses in the jointing areas, which causes deformation or damages the door or drawer closing mechanisms. Such 
defects may also occur in time and do not represent manufacturing defects; we advise against the assembly of the 
furniture above the floor trap;

6. Do not place objects heavier than 2-2.5 kg on the sink cabinet;

7. Do not place wet, warm objects onto the furniture surface; if the furniture is splashed with water or other substances 
(alcohol, tea, acetone, ink, etc) immediate wipe it with a soft, absorbent and slightly damp cloth. Do not expose the sink 
cabinet to thermal or metallic shocks.

8. The furniture shall be kept exclusively in ventilated rooms, protected against sun rays and water; the furniture is 
designed for interior use;

9. A minimum distance of 50 cm to the water sources is recommended. Avoid direct contact with water. The furniture is 
manufactured to resist under normal humidity conditions (steam, accidental splashing). Permanent exposure to a hight 
level of humidity will damage the furniture (swelling), a situation not covered by the warranty;

10. Place the bathroom furniture away from heat sources (radiator, etc.), the usual safe distance being 20 cm, and the 
special safe distance (for wood furniture) being 30 cm;

11. It is recommended that you wipe the furniture as required, with a soft, dry and clean cloth. After every use, wipe any 
traces of excess water or other residues on the furniture/sink cabinet only with a soft and dry cloth. Grease or liquid is to
be immediately wiped with the dry cloth;

12. For the maintenance of metal parts, such as handles and fittings, avoid the use of corrosive products (rough sponge, 
solvents, paint thinners, etc.);

13. It is recommended that you regularly check the sanitary installation related to the bathroom furniture in order to prevent 
any water leakages that might damage the furniture in time.



IT TRASPORTO / DEPOSITO / MOVIMENTAZIONE-MONTAGGIO / INSTALLAZIONE-MANUTENZIONE:

1. Il trasporto avviene con mezzi coperti, puliti, con adeguati mezzi di fissaggio e di protezione dei mobili da bagno, per evitare il 
danneggiamento dei mobili durante la movimentazione e il trasporto;

2. Lo spostamento dei mobili viene effettuato solo tramite il loro sollevamento; la cattura del mobile per sollevare avviene dalla 
base;

3. Il collegamento alla rete elettrica e acqua/fogna dei mobili sarà obbligatoriamente eseguito esclusivamente da 
personale autorizzato per  tali operazioni;
4. In caso di reclamo, l'acquirente dovrà dimostrare che l'installazione dal punto di vista elettrico è stata eseguita da una
persona fisica o giuridica autorizzata. Altrimenti, il produttore non assume alcuna responsabilità per danni ai mobili o per 
qualsiasi altri danni di qualsiasi altra natura causati dal montaggio improprio dei mobili all'impianto elettrico; 

5. I corpi di mobili devono essere posizionati su superfici orizzontali, senza urti. Il posizionamento dei mobili su superfici 
irregolari crea tensioni nelle zone di abbinamento, con conseguente deformazione del corpo o il guasto dei meccanismi di 
chiusura delle ante e dei cassetti. Questi guasti che possono sorgere anche in tempo non sono considerati difetti di 
produzione. Si consiglia di non assemblare i mobili sul sifone di pavimento;

6. Non collocare su lavandino oggetti di peso totale di oltre 2-2,5 kg;

tè, acetone, inchiostro, ecc.) pulite immediatamente con materiali tessili, morbidi, assorbanti, leggermente inumiditi. Su 
lavandino evitate gli shock termici e mettalici;

stato progettato per resistere a condizioni normali di umidità (vapore, spruzzi accidentali). L'esposizione permanente ad 
un alto grado di umidità causerà il deterioramento dei mobili (gonfiore), che non è coperto dalla garanzia;

10. Posizionate il mobile da bagno lontano da fonti di calore (calorifero, ecc.), distanza di guardia generale è di 20 cm, 
distanza di guardia speciale soltanto per i mobili in legno è di 30 cm;

11. Si consiglia di pulire i mobili ogniqualvolta sia necessario, solo con materiali morbidi, asciutti e puliti. Dopo ogni utilizzo 
si pulisce ogni eccesso di acqua o altre sostanze restanti sulle parti dei mobili / lavandino solo con un panno morbido e 
asciutto. Le tracce di grasso o di liquido sono pulite con un straccio asciutto;

(spugne ruvide, solventi, diluenti, ecc.);

che potrebbero portare nel tempo al deterioramento dei mobili.



HU SZÁLLÍTÁS / TÁROLÁS / MOZGATÁS-ÖSSZESZERELÉS / BEÉPÍTÉS-KARBANTARTÁS:

1. A szállítást letakarva, tiszta 

2. A bútorelemek mozgatása csak felemeléssel történhet, a bútordarab felemelésekor azt az alapzatnál kell megfogni;

3. A bútordarab csatlakoztatását az elektromos és víz-/szennyvízhálózatra kizárólag szakképzett személyzet végezheti el. 

vagy bármilyen m

5. A bútordarabokat vízszintes, egyenletes felületre kell elhelyezni. Ha a bútordarabot egyenetlen felületre helyezik el, 
feszültség alakulhat ki az illesztési pontoknál, ami a darab torzulásához vagy a nyílászárók és fiókok záró rendszereinek 

Nem javasoljuk a bútordarab felszerelését a padlóban található lefolyó fölé;

6. Ne helyezzen a mosdóra olyan tárgyakat, amelyeknek az összsúlya meghaladja a 2 2,5 kg-ot;

7. Ne helyezzen a bútor felületére vizes vagy meleg tárgyakat; amennyiben összevizezte vagy más anyaggal (alkohol, 
tea, aceton, tus stb.) szennyezte a felületét, törölje le azonnal puha, nedvszívó, enyhén megnedvesített anyaggal. 

kialakítva;

9. Javasoljuk a vízforrástól min. 50 cm távolságra való elhelyezését. Vigyázzon arra, hogy a bútordarab ne érintkezzen 

lecsepegtetés). A magas páratartalomnak való hosszantartó kitettség a bútordarab károsodását okozhatja 
(felhólyagosodás), ezt a garancia nem fedezi;

fabútor esetén a speciális biztonsági távolság 30 cm.

11. Ajánlott a bútor igény szerinti törlése, csak puha, száraz és tiszta textíliával. Minden használat után le kell törölni a
- vagy 

zsiradékcseppeket azonnal le kell törölni egy száraz rongy segítségével;

12. A fémes alkotóelemek, fogantyúk és vasalat karbantartásakor kerülni kell a dörzshatású tisztítószerek használatát 
(durva szivacsok, oldószerek, hígítók stb.);



GR - -

-



BG -

-



SL - -

bi se 

postopke. 

predalov. Te 

odtokom;

-2,5 kg;

toplotnim in

zasnovan za notranjo uporabo;



 

(RO) INSTRUCTIUNI MONTAJ / (EN) ASSEMBLY INSTRUCTIONS / (IT) ISTRUZIONI 
DI MONTAGGIO / (GR) / (HU) ÖSSZESZERELÉSI 
ÚTMUTATÓ / (BG) / (SL) NAVODILA ZA 

 
 

 

 

 

 

 

  

  



(RO) CERTIFICAT DE GARANTIE / (EN)  WARRANTY CERTIFICATE / (IT) 
CERTIFICATO DI GARANZIA / (GR) / (HU) 
GARANCIALEVÉL / (BG)  / (SL) GARANCIJSKI LIST 
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din 
produse melaminate, finisate cu lacuri rezistente; aspect estetic, durabil, multifunctional, ergonomic; 

 

lovirea 
produsului. 

produsului; 
 

e 
-o. 

fecte, 
contra cost. 
 

 
me, 

 
 
 

 
m 
ât pentru 

cele care au fost realizate; 

 
uitorii 

nile cu privire 
 

Este 
 

 
nitial. Nu se 

 

 
e 

efectuate de un organism neutru, se înlocuiesc gratuit de Savini Due. 
 

 
-a explicat modul de utilizare a produsului. 

 
 

 
 
 
 

                                                                               
S.C. SAVINI DUE S.R.L. 
Semnatura si stampila                          Semnatura si stampila                          Semnatura 
 
                                                                         Data........... 
  



EN 
 
S.C. SAVINI DUE S.R.L. hereby informs you that: 
1. Savini Due products are compliant with the manufacturing documents, pursuant to SR 770: 2006 and SR5223:2008; 

 
Main product features: 

-to-assemble design; it is made of 
laminated products, with highly resistant paint coating; aesthetic aspect, durable, multi-functional, ergonomic; 

 
Savini Due warrants that this product is free of any manufacturing defects, as at the purchase date. This warranty does not cover 
the damages caused by misuse, the use of the products other than for their intended purpose, or the hitting of the product. 
The warranty does not cover possible stains that occur during the use, any discoloration or scratches on the inner or outer surface 
of the product; possible color shade differences in different areas do not represent a qualitative defect; 
The warranty period is 24 months as of the purchase date.  
The average useful life of the bathroom furniture is 5 years. During such period, the replacement of the defective parts is ensured 
against payment. 
 

 it does not have any 
dents, scratches or other transportation damages. In case of problems, immediately inform the seller and do not accept the product! 
 
WARRANY ASSURANCE METHODS: 
1. Follow the requirements regarding the maintenance and installation of the bathroom furniture manufactured by our company. We 
do not provide warranty for the products damaged due to the failure to observe these recommendations or due to the use of the 
products other than for their intended purpose; 
2. The product loses its warranty if it suffers alterations capable of damaging its physical resistance (cuts, cut-outs etc.) and the 

ul actions; 
uthorized 

sellers/ vendors ensures the replacement of the faulty furniture pieces only if the purchaser has observed the instructions regarding 
the transport/installation/use and maintenance of the bathroom furniture manufactured by Savini Due. 
4. In case of complaints, submit your written complaint accompanied by the signed warranty certificate and invoice to the seller. It is 
recommended that you keep the labels containing the furniture identification elements. 
For any furniture nonconformities, Savini Due reserves the right to request conclusive photos of the non-compliant aspects, 
accompanied by explanations regarding the nature of the defect; 
5.If the product is replaced with a new one, the warranty period shall be calculated starting from the purchase date of the initial 
product. The replaced product will not be provided with a new warranty. 
The warranty period shall be extended by the period in which the product was serviced, provided that the possible nonconformities 
are related to the Savini Due manufacturing process; 
6. Defects caused by hidden defects until the expiry of the average useful life, as confirmed by technical expert reports prepared by 
a neutral body, are replaced by Savini Due free of charge. 
 
I have received the goods in a flawless state. 
I have received the necessary recommendations for the use of the bathroom furniture and the user instructions have been 
explained to me. 
I have acknowledged the delivery and assembly conditions. 
I have acknowledged the fact that for any intervention during the warranty period I shall immediately announce the sales unit. 
 
 
  
MANUFACTURER                                            SELLER                               CUSTOMER 
S.C. SAVINI DUE S.R.L.              
Signature and stamp                                  Signature and stamp                              Signature 
 
                                                                              Date............................... 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



IT 
 
S.C. SAVINI DUE S.R.L. vi informiamo che: 
1. Prodotti Savini Due sono corrispondenti alle documentazioni di esecuzione, in conformità con SR 770:2006 e SR 5223:2008; 
2. Le materie prime ed i materiali utilizzati non influenzano la vita e la salute del consumatore. 
 
Le caratteristiche essenziali dei prodotti: 

installare; eseguiti da prodotti a base di melamina, rifiniti con lacca resistente; aspetto estetico, durevole, multifunzionale, 
ergonomico; 

 
Savini Due garantisce questo prodotto su qualsiasi difetto di fabbricazione, dalla data di acquisto. Questa garanzia non copre i 
danni causati dall'uso improprio, dall'uso dei prodotti per scopi diversi da quelli per cui sono stati realizzati o dal colpo del prodotto.  
La garanzia non copre eventuali macchie che si verificano durante l'uso, lo scolorimento o i graffi sulla parte interna o esterna del 
prodotto; eventuali differenze di sfumatura di colore, di tonalità su varie zone non costituiscono un difetto qualitativo. 
Termine di garanzia è di 24 luni dalla data di vendita. 
Durata medie di utilizzo dei mobili da bagno è di 5 anni. Durante tale periodo, si assicura, a pagamento, la sostituzione dei pezzi 
difettosi. 
 
ATTENZIONE! AL MOMENTO DEL PAGAMENTO DEL PRODOTTO VERIFICATE IN PRESENZA DEL VENDITORE: che esso 
non presenti ammaccature, graffi o altri danni verificati durante il trasporto. In caso di alcuni problemi, informate immediatamente il 
venditore e non accettate il prodotto. 
 
TERMINI DI ASSICURAZIONE DELLA GARANZIA: 
1. Seguire le raccomandazioni sulla manutenzione e installazione dei mobili da bagno prodotti dalla nostra azienda. Non forniamo 
garanzia per i prodotti danneggiati a causa del mancato rispetto di tali raccomandazioni o dell'uso dei prodotti per scopi diversi da 
quelli per cui sono stati fatti; 
2. Il prodotto perde la sua garanzia se ai mobili vengono portate modifiche che possono influenzare la resistenza fisica del mobile 
(tagli, scollamenti, ecc.) e la resistenza ai fattori ambientali, nonchè se i difetti avvenuti sono dovuti a incidenti, negligenza o azione 
intenzionale dell'acquirente; 
3. Durante il periodo di garanzia, la Savini Due con sede in Romania, località Sebes, via Augustin Bena n. 100 A, tramite 

spettato le 
istruzioni sul trasporto/installazione/ 
utilizzo e mantenimento dei mobili da bagno prodotti da Savini Due. 
4. In caso di reclamo, dovete presentare per iscritto al venditore, il reclamo accompagnato dal certificato di garanzia firmato e la 

 
5. In caso di notifica di alcune non conformità del mobile, la Savini Due si riserva il diritto di richiedere fotografie conclusive che 
mostrano gli aspetti non conformi corredate da spiegazioni sulla natura del guasto; 
6. Quando viene sostituito un prodotto con altro nuovo, il periodo di garanzia sarà calcolato dal momento dell'acquisto del prodotto 
iniziale. Non verrà fornita una nuova garanzia per il prodotto sostituito; 
7. Si estenderà il termine di garanzia col periodo in cui il prodotto sarà in service, se le eventuali non conformità sono legate al 
processo di produzione della Savini Due; 
8. I difetti verificati a causa di vizi occulti fino alla scadenza della durata media di utilizzo, confermati dalle perizie tecniche effettuate 
da un organismo neutro, vengono sostituiti gratuitamente da Savini Due. 
 
 
Ho ricevuto la merce in perfette condizioni. 
Ho ricevuto le istruzioni necessarie per utilizzare l'arredo bagno, mi è stato spiegato come utilizzare il prodotto. 
Ho preso atto delle condizioni di consegna e montaggio. 
Ho preso atto che per ogni intervento durante il periodo di garanzia annuncerò l'unità di vendita. 
 
 
 
PRODUTTORE                                                  VENDITORE                            ACQUIRENTE 
S.C. SAVINI DUE S.R.L. 
Firma e timbro                                                 Firma e timbro                             Firma 
 
                                                                           Data................................ 

 
 
 
 
 
 



HU 
 
A S.C. SAVINI DUE S.R.L. tájékoztatja: 
1. A Savini Due termékek megfelelnek a kivitelezési dokumentációnak, a SR 770:2006 és SR5223:2008 szabványokkal 
összhangban; 
2. Az alapanyagok és a felhasznált anyagok nem befolyásolják károsan a fogyasztó életét és egészségét. 

 
-

ikus; 
 

A Savini Due garanciát vállal erre a termékre a vásárlás dátumától számítva bármilyen gyártási hibára. Ez a garancia nem 

ért. 

-  
enében. 

 
 

hogy a terméken ne legyenek ütésnyomok, karcolások vagy egyéb, a szállítás során kialakult sérülések. Amennyiben ilyesmit 
 

 
A GARANCIA BIZTOSÍTÁSÁNAK MÓDOZATAI: 
1. Tartsa be a cégünk által gyártott bútorzat beépítésére és felszerelésére vonatkozó javaslatokat. Nem biztosítjuk a garanciát 

 
2. A termék garanciája érvényét veszti, amennyiben olyan módosításokat eszközölnek rajta, amelyek befolyásolják a bútor 
teherbírását (el- 
vagy a vásárló szándékos cselekedete miatt alakulnak ki. 

 a 
Savini  

i a 
bútor azonosító elemeit tartalmazó címkéket. 
Amennyiben jelzik a bútor hiányosságait, a Savini Due fenntartja a jogot, hogy a hiba természetére vonatkozó magyarázat mellé 

 
ik. 

A cserélt termékre a gyártó nem biztosít új garanciát; 

 
ok 

 
 
Átvettem az árut kifogástalan állapotban. 

 
Tudomásul vettem a szállításra és beszerelésre vonatkozó feltételeket. 

egységet 
 
 
 
GYÁRTÓ                                                                          VÁSÁRLÓ 
S.C. SAVINI DUE S.R.L. 
Pecsét és aláírás                                                               Pecsét és aláírás      Aláírás 
 
                                                                                  Kelt .......................... 
  



GR 
 

 

SR5223:2008, 
 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Savini Due. 
 

 
 

 

 
 
 

                                               
S.C. SAVINI DUE S.R.L. 
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S.C. SAVINI DUE S.R.L. 

                                                                          
  
                                                                              
 

 

 
 
 
 
 
 



SL 
 

 
1. Izdelki Savini Due ustrezajo dokumentaciji za izvedbo, v skladu s SR 770:2006 in SR5223:2008; 

 
 

 

 
 

, ki 
nastane zaradi nepravilne uporabe, uporabe izdelkov za druge namene, kot za tiste, za katere so bili izdelani ali zaradi udarca 
izdelka. 

ka; 
 

e 
 

 
 

prodajalca takoj obvestite in izdelka ne prevzamete! 
 

 

e so 
bili izdelani. 

nja itd.) 
upca; 

o 
 zvezi 

 
ivo je 

 
izhajajo 

neskladni aspekti, skupaj s pojasnili glede narave napake; 

izdelek se ne izda nova garancija; 

proizvodnim postopkom Savini Due; 
bo, 

 
 
Prevzel sem blago v brezhibnem stanju. 

 
 

Seznanjen sem s tem, da prodajni enoti javim vse intervencije v garancijskem roku. 
 
 
 
PROIZVAJALEC                                                     PRODAJALEC                   KUPEC 
S.C. SAVINI DUE S.R.L. 

                                                                        Podpis 
 
                                                                                Datum............................ 

 

 

 

 

 

 

 


